
2° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Indien de retributies 30 kalenderdagen na verzending van de
debetnota niet werden betaald, is het Agentschap gemachtigd de
betrokken personen, instellingen en inrichtingen een aanmaning tot
betaling te sturen, en worden de bedragen ambtshalve met 25 %
verhoogd. Indien de retributies niet binnen een termijn van drie
maanden na verzending van de debetnota werden betaald, is het
Agentschap gemachtigd de betrokken personen, instellingen en inrich-
tingen een tweede aanmaning tot betaling te sturen, en worden de
bedragen ambtshalve met 50 % verhoogd.»

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met het
volgende lid :

« Deze retributies zijn slechts voor 50 % verschuldigd voor aanvra-
gen tot het verkrijgen van een vergunning, een toelating of een
erkenning, die door de aanvrager wordt herroepen alvorens de
vergunning, de toelating of de erkenning wordt afgeleverd.»

Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 5. De retributies ten bate van het Agentschap, vastgesteld in
artikel 2 worden gestort op postrekening nr. 679-1692583-30.

De retributies ten bate van het Agentschap, vastgesteld in artikel 3
worden gestort op postrekening nr. 679-0020042-60 van Agentschap.

De retributies ten bate van de Staat, vastgesteld in artikel 4, worden
gestort op postrekening nr. 679-2005803-37 van de rekenplichtige belast
met de inning van de retributies ten bate van het fonds voor de risico’s
van nucleaire ongevallen, Ministerie van Binnenlandse Zaken, Konings-
straat 64-66, 1000 Brussel.»

Art. 5. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN, FEDE-
RALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN EN FEDERALE OVER-
HEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/00429]N. 2006 — 2393

15 MEI 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde-
lingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, inzonderheid op artikel 3bis, vijfde lid, ingevoegd bij de wet
van 15 juli 1996;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 mei 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 10 oktober 2005;

Gelet op het advies 39.910/4 van de Raad van State, gegeven op
13 maart 2006;

2° l’alinéa 3 est remplacé comme suit :

« Si les redevances n’ont pas été payées dans les 30 jours calendrier
après l’expédition de la note de débit, l’Agence est autorisée à envoyer
une mise en demeure aux personnes, organismes ou établissements
concernés et les montants sont majorés d’office de 25 %. Au cas où les
redevances n’ont pas été payées endéans un délai de trois mois après
expédition de la note de débit, l’Agence est autorisée à envoyer une
deuxième mise en demeure aux personnes, organismes ou établisse-
ments concernés et les montants seront majorés d’office de 50 %. »

Art. 3. L’article 3 du même arrêté est complété par la phrase
suivante :

« Ces redevances sont dues à 50 % pour les demandes d’obtention
d’une autorisation ou d’un agrément qui sont annulées par le
demandeur avant que l’autorisation ou l’agrément ait été délivré. »

Art. 4. L’article 5 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 5. Les redevances au profit de l’Agence, fixées à l’article 2, sont
versées sur le compte postal n° 679-1692583-30.

Les redevances au profit de l’Agence, fixées à l’article 3, sont versées
sur le compte postal n° 679-0020042-60 de l’Agence.

Les redevances au profit de l’Etat, fixées à l’article 4, sont versées sur
le compte postal n° 679-2005803-37 du comptable chargé de la
perception des redevances au profit du fonds des risques d’accidents
nucléaires, Ministère de l’Intérieur, rue Royale 64-66, 1000 Bruxelles. »

Art. 5. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR, SERVICE PUBLIC FEDE-
RAL FINANCES ET SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE
SOCIALE

[C − 2006/00429]F. 2006 — 2393

15 MAI 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement
des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, notamment l’article 3bis,
alinéa 5, inséré par la loi du 15 juillet 1996;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accés au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 mai 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 10 octobre 2005;

Vu l’avis 39.910/4 du Conseil d’Etat, donné le 13 mars 2006;
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Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken, Onze
Minister van Financiën en Onze Minister van Maatschappelijke Inte-
gratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In Titel Ibis, Hoofdstuk I, Afdeling 1bis van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wordt
een artikel 17/7 ingevoegd, luidende :

« Art. 17/7 § 1. Wanneer de kosten van verblijf, gezondheidszorgen
en repatriëring, bedoeld in artikel 3bis van de wet, door de Belgische
Staat gedragen werden, wordt de terugbetaling ervan ingevorderd op
initiatief van de Minister of zijn gemachtigde bij een ter post
aangetekende brief.

§ 2. Voor de toepassing van § 1 wordt het bedrag van de kosten van
verblijf en gezondheidszorgen dat voortvloeit uit de opsluiting van de
vreemdeling overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 7, 27 en 29
van de wet, met uitzondering van de individueel gemaakte extra
kosten, forfaitair vastgesteld op 30 EUR per volledige dag en per
persoon. De dag van binnenkomst wordt eveneens aangerekend, de
dag van vertrek niet.

Wanneer een vreemdeling die het voorwerp uitmaakt van een
uitvoerbare beslissing tot weigering van verblijf of van een uitvoerbare
bevestigende beslissing tot weigering van verblijf, overeenkomstig
artikel 74/6 van de wet vastgehouden wordt, wordt het bedrag van de
kosten van verblijf en gezondheidszorgen dat hieruit voortvloeit
eveneens vastgesteld overeenkomstig het bepaalde in het eerste lid. De
dag dat de beslissing uitvoerbaar wordt, wordt in dit geval beschouwd
als de dag van binnenkomst.

Het in het eerste lid vastgestelde forfaitaire bedrag wordt gekoppeld
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk, 109,25 (basis
1988 = 100). Het wordt elk jaar op 1 januari aangepast in verhouding tot
de index van de voorafgaande maand december. De uitkomst wordt
naar het hogere tiende afgerond.

§ 3. Voor de toepassing van § 1 zijn de kosten van repatriëring, de
reële kosten die voortvloeien uit de begeleiding en het vervoer van de
vreemdeling naar het land waarvan hij de nationaliteit bezit of dat hem
een verblijfstitel voor meer dan drie maanden heeft afgegeven.»

Art. 2. In Titel Ibis, Hoofdstuk I, Afdeling 1bis van hetzelfde besluit
wordt een artikel 17/8 ingevoegd, luidende :

«Art. 17/8. Wanneer de kosten van verblijf en gezondheidszorgen,
bedoeld in artikel 3bis van de wet, door het bevoegd openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn gedragen werden, wordt de terugbetaling
ervan door dit centrum ingevorderd bij een ter post aangetekende brief.

Deze kosten zijn de door het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn gedragen reële kosten van verblijf en gezondheidszorgen.»

Art. 3. In Titel Ibis, Hoofdstuk I, Afdeling 1bis van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 17/9 ingevoegd, luidende :

« Art. 17/9. Indien de schuldenaar verzuimt het bedrag van de
teruggevorderde kosten te betalen, kan de invordering ervan aan de
administratie van het Kadaster, Registratie en Domeinen overgedragen
worden.

De ingevorderde sommen worden aan de Schatkist gestort.»

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Onze minister die de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen onder zijn
bevoegdheid heeft, Onze minister bevoegd voor Financiën en Onze
minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie, zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 mei 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën
en Institutionele Hervormingen,

D. REYNDERS

De Minister van Maatschapelijk Integratie,
C. DUPONT

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur, Notre Ministre
des Finances et Notre Ministre de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un article 17/7, rédigé comme suit, est inséré dans le
Titre Ibis, Chapitre I, Section 1bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers :

« Art. 17/7 § 1er. Lorsque les frais de séjour, de soins de santé et de
rapatriement visés à l’article 3bis de la loi ont été supportés par l’Etat
belge, le remboursement en est poursuivi à l’initiative du Ministre ou
de son délégué, par lettre recommandée à la poste.

§ 2. Pour l’application du § 1er, le montant des frais de séjour et de
soins de santé résultant de la détention de l’étranger conformément aux
articles 7, 27 et 29 de la loi, à l’exception des frais supplémentaires
exposés individuellement, est fixé forfaitairement à 30 EUR par journée
complète et par personne. Le jour d’entrée est également comptabilisé,
mais pas le jour de sortie.

Lorsqu’un étranger qui fait l’objet d’une décision de refus de séjour
exécutoire ou d’une décision confirmative de refus de séjour exécutoire
est maintenu conformément à l’article 74/6 de la loi, le montant des
frais de séjour et de soins de santé qui en résultent est également fixé
conformément à l’alinéa 1er. Dans ce cas, le jour que la décision devient
exécutable est considéré comme le jour d’entrée.

Le montant fixé forfaitairement à l’alinéa 1er est rattaché à l’indice des
prix à la consommation du Royaume, 109,25 (base 1988 = 100). Il est
adapté au 1er janvier de chaque année en fonction de l’indice du mois
de décembre précédent. Le résultat est arrondi au décime supérieur.

§ 3. Pour l’application du § 1er, les frais de rapatriement sont les frais
réels qui découlent de l’accompagnement et du transport de l’étranger
vers le pays dont il possède la nationalité ou qui lui a délivré un titre de
séjour pour plus de trois mois. »

Art. 2. Un article 17/8, rédigé comme suit, est inséré dans le Titre
Ibis, Chapitre I, Section 1bis du même arrêté :

« Art. 17/8. Lorsque les frais de séjour et de soins de santé visés à
l’article 3bis de la loi ont été supportés par le centre public d’action
sociale compétent, le remboursement en est poursuivi par ce centre par
lettre recommandée à la poste.

Ces frais sont les frais réels de séjour et de soins de santé supportés
par le centre public d’action sociale. »

Art. 3. Un article 17/9, rédigé comme suit, est inséré dans le Titre
Ibis, Chapitre I, Section 1bis du même arrêté :

« Art. 17/9. Si le débiteur reste en défaut de payer le montant des
frais réclamés, le recouvrement peut être confié à l’administration du
cadastre, de l’enregistrement et des domaines.

Les sommes récupérées sont versées au Trésor. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établis-
sement et l’éloignement des étrangers dans ses attributions, Notre
ministre qui a les Finances dans ses attributions et Notre ministre qui a
l’Intégration sociale dans ses attributions, sont chargés, chacun pour ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 mai 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Le Vice-premier Ministre, Ministre des Finances
et des Réformes institutionnelles,

D. REYNDERS

Le Ministre de l’Intégration sociale,
C. DUPONT
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